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Kupní smlouva 
CL16-10010/WO160829 

 
Prodávající:   Česká letecká servisní a.s. 

Zapsaná v obchodním rejstříku vedeného u Městského soudu v Praze, oddíl B, vložka 4510 
Sídlo: Mladoboleslavská 1081, Letiště Kbely, Praha 9 – Kbely, 

197 00 
IČ:     25101137 
DIČ:    CZ25101137 
Zastoupená:    Ing. Jan Popelka, člen představenstva 
Bankovní spojení:   Komerční banka, a.s., Na Příkopě 969/33, Praha 1 
Číslo účtu:    XXX  

Kontaktní osoba:   Ing. Tomáš Malý 
Tel.:    XXX 
Fax:    XXX 
E-mail:    XXX 
 

(dále jen „prodávající“) na straně druhé 

a 

Kupující:    LOM PRAHA s. p. 

Zapsaný v OR u Městského soudu v Praze, oddíl ALX, vložka 283 
Sídlo:    Tiskařská 270/8, Praha 10 – Malešice, PSČ 108 00 
IČ:     00000515 
DIČ:    CZ00000515 
Jednající:    Ing. Roman Planička, ředitel státního podniku 
Vyřizuje ve věcech finančních: Ing. Michal Geist, finanční ředitel 
Vyřizuje ve věcech obchodních: Ing. Bc. Radomír Daňhel, LL.M. ředitel pro obchod a 

logistiku 
Bankovní spojení:   Unicredit Bank Czech Republic, a.s., Praha 4 
Číslo účtu:    1002501241/2700 
Kontaktní osoba pro přejímku: Michaela KUČEROVÁ 
Tel:     XXX 
E-mail:     XXX 
 

 (dále jen „kupující“) na jedné straně 

 

u z a v í r a j í  

podle § 2079 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník (dále jen „občanský zákoník“) 
tuto 

 
kupní smlouvu (dále jen „smlouva“) 
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I. 
Předmět smlouvy 

 
 

/1/ Touto smlouvou se prodávající zavazuje dodat za podmínek v ní sjednaných kupujícímu 
zboží, uvedené v článku II. odst. /1/ této smlouvy a převést na něj vlastnické právo k tomuto zboží. 

/2/ Kupující zboží převezme a zaplatí za něj sjednanou kupní cenu způsobem a v termínu 
stanovených touto smlouvou. 

/3/  Smlouva byla uzavřena na základě rozhodnutí o výběru nejvhodnější nabídky v rámci 
veřejné zakázky zadané jako zjednodušené podlimitní řízení podle §53 zákona č. 134/2006 Sb., o 
zadávání veřejných zakázek. 

II. 
Zboží 

/1/ Zbožím se rozumí nákup materiálu na modernizaci vrtulníků Mi-17 (etapa č. 1 
EUROCONTROL) dle specifikace viz. příloha č. 1 – Specifikace a seznam dodávaného zboží. 

/2/ Prodávající se zavazuje dodat nové zboží a kupující bude jeho prvním uživatelem. 

/3/ Kupující nabývá vlastnického práva ke zboží okamžikem plné úhrady celkové sjednané ceny 
dle článku IV. 

III. 
Doba plnění 

/1/ Prodávající dodá zboží v termínech uvedených v příloze č. 1 – Specifikace a seznam 
dodávaného zboží. 

/2/ Prodávající se zavazuje informovat kupujícího o době dodání zboží nejméně dva pracovní dny 
předem prostřednictvím odpovědného pracovníka za převzetí zboží. Nebezpečí škody na zboží 
přechází na kupujícího v okamžiku převzetí zboží od prodávajícího. 

/3/ Prodávající je povinen, v případě nedodržení termínu dodání uvedeného v příloze č. 1 – 
Specifikace a seznam dodávaného zboží, zaplatit Kupujícímu smluvní pokutu ve výši XXX % z ceny 
nedodaného zboží bez DPH, za každý den prodlení, celkem však nejméně XXX Kč, a nejvíce XXX % 
z ceny nedodaného zboží bez DPH. 

IV. 
Cena zboží 

/1/ Kupní cena za zboží vč. dopravného a balného se sjednává jako cena nejvýše přípustná, 
změna je přípustná pouze při změně DPH.  

/2/ Celková sjednaná kupní cena v USD bez DPH je 6.280,00 USD, DPH 21 % činí 1.318,8 USD a 
celková cena zboží včetně DPH a zaokrouhlení je  7.599,00 USD.  

/3/ Kupní cena jednotlivých položek je uvedena v příloze č. 1 této smlouvy - Specifikace a 
seznam dodávaného zboží. 
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V. 
Platební podmínky 

/1/ Kupující poskytne prodávajícímu zálohu ve výši XXX % z celkové kupní ceny zboží dle článku 
IV. odst. 2. na základě zálohové faktury, vystavené k datu podpisu smlouvy, se splatností 30 dní od 
data doručení. 

/2/ Prodávající vystaví zúčtovací fakturu se zohledněním poskytnuté zálohy kupujícímu do 14 
dnů od dodání zboží. 

/3/ Kupující je povinen zaplatit fakturu v termínu do 30 dnů po jejím doručení. V případě 
pochybností se má za to, že dnem doručení se rozumí třetí den ode dne odeslání faktury.  

/4/ Faktura se vždy považuje za uhrazenou dnem odepsání příslušné částky z účtu kupujícího. 

/5/      Veškeré faktury musí mít veškeré náležitosti daňového dokladu ve smyslu zákona 
č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, náležitosti zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník a 
zákona č. 563/1991 Sb., o účetnictví vše v platném znění. Nebude-li daňový doklad – faktura 
obsahovat výše uvedené náležitosti, nebo je bude uvádět chybně, nebo bude fakturováno vadné 
plnění, je kupující oprávněn vrátit jej prodávajícímu k přepracování ve lhůtě splatnosti. Ve vráceném 
daňovém dokladu – faktuře kupující vyznačí důvod jeho vrácení. Po doručení opraveného nebo nově 
vystaveného daňového dokladu – faktury běží nová lhůta splatnosti.  

/6/ V případě prodlení kupujícího s úhradou faktur vystavených prodávajícím bude prodávající 
oprávněn požadovat po zadavateli úrok z prodlení ve výši stanovené obecně závazným právním 
předpisem. 

VI. 
Dodání a převzetí zboží 

/1/ Místem dodání zboží je LOM PRAHA s. p., Toužimská 1058, Praha 9 – Kbely, 197 00. Dodací 
podmínka DDP LOM PRAHA s.p., Toužimská 1058, Praha 9-Kbely, PSČ 197 00 INCONTERMS® 2010. 

/2/ Pro přejímku platí obecně platné právní předpisy. Přejímku provede zástupce kupujícího. 

/3/     Zboží bude dodáno převzetím zboží kupujícím po potvrzení protokolu o předání v místě 
dodání. K podpisu protokolu o předání je za kupujícího oprávněn pověřený pracovník pro převzetí 
zboží paní Martina Malá (referent příjmu a expedice), tel.: + XXX, e-mail: XXX. 

/4/ Zboží klasifikované jako „civilní“ bude dle platných norem pro civilní letectví dodáno 
s originálem formuláře Osvědčení o uvolnění oprávněnou osobou do provozu (FAA FORM 8130-3 
nebo EASA FORM 1 nebo národní alternativou formuláře stanovenou CAA státu výrobce).    

/5/ Jestliže se bude jednat o zboží, které není kusovníkovým výkresovým komponentem 
výrobku s TC/STC a nemá vlastní TSO/ETSO/JTSO/MIL-STD, lze akceptovat originál Osvědčení o kvalitě 
(Certificate of Quality – CoQ) potvrzený orgánem výstupní technické kontroly výrobce na firemním 
protokolu výrobce. 

/6/ Obsahuje-li originál výše uvedených formulářů více položek zboží, které není předmětem 
dodávky, může být dodána prostá kopie Osvědčení s vyznačením osvědčované položky zboží, 
autorizovaná jménem, funkcí a podpisem zástupce prodávajícího. 

/7/ Kupující umožňuje dílčí dodávky. K dílčí dodávce musí Prodávající uvést termín a množství 
každé dílčí dodávky. 

/8/ Kupující si vyhrazuje právo požadovat přejímku zboží, resp. provedení zákaznického 
produktového auditu, u výrobce. V případě redistribuce zboží cestou distributora, pak může být 
nahrazena dozorem u distributora pověřeným zástupcem Kupujícího i za případné účasti zástupce 
dohlédacího orgánu (CAA/MAA/GQAR). 
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/9/ Dodávané zboží bude zabaleno a nakonzervováno podle platných technických podmínek 
výrobního závodu, dle standardů pro letectví, norem platných pro zboží v České republice a platných 
mezinárodních předpisů. Obal musí chránit zboží před poškozením a zajistit jejich konzervaci při 
přepravě do místa dodání za podmínek správného zacházení. 

/10/ Zboží klasifikované jako „military“ bude dodáno s Certificate of Conformity („CoC“) 
vystaveným primárním výrobcem a potvrzeným Government Quality Assurance Representative 
(GQAR) státu výrobce. 

/11/ Bude-li originál CoC obsahovat více položek zboží, které není předmětem dodávky, může 
být dodána prostá kopie CoC s vyznačením osvědčované položky zboží autorizovaná jménem, funkcí 
a podpisem zástupce Prodávajícího. 

/12/ V případě, že Kupující bude požadovat Státní ověřování jakosti (dále jen „SOJ“), bude 
Prodávající u dodávky zboží, které je v kategorii „military“ plnit požadavky stanovené v českém 
obranném standardu ČOS 051631, který zavádí publikaci NATO AQAP 2131. Prodávající se zavazuje 
předložit zástupci českého GQAR (ÚřOSKSOJ) smlouvy nebo návrhy smluv (nebo jejich části týkající se 
státního ověřování jakosti) se svými dodavateli na zboží, u kterého bude prováděno SOJ. 

/13/ Vady zjevné při dodání zboží je kupující povinen sdělit prodávajícímu při jeho převzetí, vady 
skryté je kupující povinen sdělit bez zbytečného odkladu. 

 

VII. 
Záruka za jakost zboží 

/1/ Na zboží dle smlouvy se vztahuje záruka po dobu XXX měsíců od dodání nebo XXX měsíců od 
data montáže na letoun v závislosti na tom, co nastane dříve. 

/2/ Lhůta pro vyřízení reklamace činí XXX dnů po doručení reklamačního protokolu 
prodávajícímu. V pochybnostech se má za to, že dnem doručení se rozumí třetí den od odeslání 
protokolu kupujícím. Pokud bude vyřízení reklamace vyžadovat více než XXX dnů, bude lhůta pro 
vyřízení reklamace stanovena dohodou smluvních stran. 

/3/ Reklamace vadného zboží bude řešena v rámci záruční doby opravou nebo výměnou za 
bezvadné zboží. 

/4/ Prodávající je zbaven veškeré odpovědnosti a povinností v souvislosti s touto zárukou 
v případě, že dodané zboží nebylo kupujícím nebo konečným uživatelem skladováno, používáno, 
ošetřeno, udržováno, namontováno nebo opravováno v souladu s předpisy letového a technického 
provozu a v souladu s dokumentací výrobce. 

/5/ Vady zboží a nároky z nich vzniklé jsou řešeny podle platných ustanovení Občanského 
zákoníku. 

VIII. 
Další ujednání 

/1/ Prodávající se zavazuje zachovávat ve vztahu ke třetím osobám mlčenlivost o informacích, 
které při plnění této smlouvy získá od kupujícího nebo o kupujícím či jeho zaměstnancích a 
spolupracovnících a nesmí je zpřístupnit bez písemného souhlasu kupujícího žádné třetí osobě  ani je 
použít v rozporu s účelem této smlouvy, ledaže se jedná: 

a) o informace, které jsou veřejně přístupné, nebo 
b) o případ, kdy je zpřístupnění informace vyžadováno zákonem nebo závazným 

rozhodnutím oprávněného orgánu. 

/2/ Povinnost mlčenlivosti trvá i po skončení účinnosti této smlouvy. 
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/3/ Každá ze smluvních stran je povinna bez zbytečného odkladu písemně sdělit druhé smluvní 
straně případnou změnu v údajích uvedených v záhlaví této smlouvy. 

/4/ Prodávající prohlašuje, že zboží uvedené v čl. II. odst. 1 této smlouvy nemá právní vady ve 
smyslu ustanovení §1920 občanského zákoníku. 

/5/ Kupující se zavazuje předat prodávajícímu do 30 kalendářních dnů od data uzavření této kupní 
smlouvy „Potvrzení o konečném uživateli“ (End User Statement). 

IX. 
Okolnosti vylučující odpovědnost (vyšší moc) 

 

/1/ Smluvní strana není odpovědná za prodlení s plněním této smlouvy, jestliže takové prodlení 
je důsledkem okolností vyšší moci (zahrnujíce v to případy jako požár, povodeň, zemětřesení, 
hurikán a podobné živelné události, dále válku, občanskou válku, invaze, revoluce, rebélie, 
teroristické útoky, blokády, embarga, stávky, epidemie, neudělení jakož i prodlení při 
udělování vývozní či dovozní licence, zdržení procesu SOJ, jestliže způsobují nemožnost 
plnění nebo prodlení v plnění této smlouvy), které vznikly nezávisle na vůli smluvní strany 
a jejichž vzniku nemohla smluvní strana zabránit. 

/2/ Smluvní strana, která z důvodu uvedených v předchozím bodě nebude moci plnit, musí druhé 
smluvní straně prokázat, že podnikla veškeré myslitelné kroky k minimalizaci negativních 
dopadů na plnění smlouvy, a že plnění povinností vyplývajících z této smlouvy na ní nelze 
spravedlivě žádat. Smluvní strana dále učiní veškerá opatření, aby v plnění smlouvy co 
nejdříve po odpadnutí překážek pokračovala. 

/3/ Smluvní strana, která nemůže plnit z důvodů okolností vyšší moci, tuto skutečnost musí 
písemně oznámit druhé straně bez zbytečného odkladu, nejdéle do 15 (patnácti) dnů 
po vzniku okolnosti vylučující odpovědnost. 

/4/ Smluvní strany vstoupí do jednání za účelem řešení vzniklé situace. Jestli-že se smluvní strany 
nedohodnou a prodlení s plněním v důsledku vyšší moci bude trvat déle než 6 (šest) měsíců, 
má druhá smluvní strana právo odstoupit od smlouvy. 

X. 
Společná a závěrečná ustanovení 

/1/ Právní vztahy vzniklé z této smlouvy se budou řídit českými právními předpisy a případné 
spory z těchto právních vztahů budou rozhodovat české soudy. Rozhodčí řízení je vyloučeno. 

/2/ Vzájemné vztahy smluvních stran, které nejsou výslovně dohodnuty v této smlouvě, se řídí 
příslušnými ustanoveními občanského zákoníku. 

/3/ Kupující je oprávněn odstoupit od smlouvy v případě podstatného porušení této smlouvy 
prodávajícím. Za podstatné porušení se považuje zejména: 

 prodlení prodávajícího s dodáním zboží o více než XXX dní z viny prodávajícího. 

/4/ Kupující je dále oprávněn od této smlouvy odstoupit v případě, že: 

 vůči majetku prodávajícího probíhá insolvenční řízení, v němž bylo vydáno rozhodnutí o 
úpadku, pokud to právní předpisy umožňují, 

 insolvenční návrh na prodávajícího byl zamítnut proto, že majetek prodávajícího 
nepostačuje k úhradě nákladů insolvenčního řízení, 

 prodávající vstoupí do likvidace. 
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/5/ Prodávající je oprávněn odstoupit od plnění smlouvy, pokud je kupující v prodlení s úhradou 
faktury o více než XXX dnů od data splatnosti faktury. 

/6/ Účinky odstoupení nastávají dnem doručení písemného oznámení o odstoupení druhé 
smluvní straně. 

/7/ Prodávající souhlasí s uveřejněním této smlouvy včetně všech jejich změn a dodatků dle ust. § 
219, zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek a dle zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních 
podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o 
registru smluv). 

/8/ Tato smlouva obsahuje 9 stran textu včetně příloh. Součástí této smlouvy je příloha č. 1 a 2. 

/9/ Tato smlouva může být měněna nebo doplňována pouze na základě dohody obou smluvních 
stran písemnými číslovanými dodatky k této smlouvě. 

/10/ Smlouva je vyhotovena ve 3 stejnopisech, každý s platností originálu, z nichž kupující 
obdrží 2 a prodávající 1. 

/11/ Tato smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem jejího uzavření oběma smluvními 
stranami. 

 
 

Přílohy: 
Příloha č. 1 – Specifikace a seznam dodávaného zboží 
Příloha č. 2 – požadavky na zabezpečení státního ověřování jakosti 
 

 
 
 
 

V Praze dne 9.1.2017 
 
 
 
 
……………………………………………………………………… 
                         Ing. Jan Popelka 
                    Člen představenstva 
                Česká letecká servisní a.s. 

 
 

 V Praze dne 10.1.2017 
 
 
 
 
…………………………………………………………………. 

David Rod, MSc., LL.M. 
 Výkonný ředitel  
LOM PRAHA s.p. 

 

 
prodávající 

(razítko, podpis) 

  
kupující 

 (razítko, podpis) 
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